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Rocznik 24. (24-e Année.) Sierpień 1935. /Août 1935.) Nr. 8 
Treść: I. Naturalny ruch ludności. — Il. Zdrowotność. — II. Nie. Sommaire: I. Mouvement naturel de la population 
ruchomości; stosunki mieszkaniowe. — IV. Zamożność Il. Sante publique. — III. Immeubles; logements 
i ubóstwo — V. Praca — VI. Ceny artykułów pierw- IV. Aisance et indigence. —- V. Travail. — VI. Prix 
szej potrzeby. — VII. Aprowizacja mięsna. — VIII. Varia. des articles de premiere nécessité — VII. Approvt- 
Sionnement en viande. — VIII. Varia. (Divers). — 
I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) Według wieku. — D'après l’âge. b) Według stanu cywilnego 
RS IN GWI 6-1 UNS UE D'après l'etat;:ct ul 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Na AERO ESA A des femmes. Ogôtem mr —————— 
ES AE Stan cywilny kobiet 
Age des ZURA AA a cyw. y RA y Ogółem 
TA poniżej | 29941 25—29 | 30—39 | 40—49! 50—59 i wyżej | hommes mężczyzn tat civil des femmes mężczyzn 
et plus Etat Tupar’ „U 1.2205 0) be, T0 a 
| | civil des panny wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 4.2 | 3° ry rai | SX y Le hommes filles | veuves |divorcées| hommes 
au-dessous de 
20—24 *e| 4d 8 2 — | — — 46 Se 
194 : 
25—29 2 44 32 2 ! | 1 — — Jo celibatai- 5 2 E red: 
30—39 Je. ANS 20"), 24 e PEE = 60 as 
wdowcy 
40—49 — — 1 2 3 + — 6 Veufs es 3 — 16 
50—59 — — 1 1 2 = x 4 
| | a a lO d+ ¿A pe rozwiedz. 3 2 
60 i wyżej — — — 1 1 — 1 3 BLUOTCEŚ | Nea tant, ze RS A RE LE 25 CR 
Ogółem kobiet R ROSE PARA OSN NE: 
87 62 50 10 — 1 218 3 218 
Total Total des 
des femmes femmes 
W tem związków zamiejscowych 3 i to: m. lat 27 z kob. lat 29; m. lat 30 W tem związków zamiejscowych 3 i to: 2 sta 
z kob 1.t 36. m. lat 33 z kob. lat 31 nu wolnego, 1 wdowiec z panną. 


DRUKARNIA DZIENNIKA POZNAŃSKIEGO 


c) Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


| Culte des femmes Ogôtem 
Wyznanie mężczyzn T RA mężczyzn 
pelo MOL Z `d | = 
Culte des hommes Zs e RE SE | 0 = Total des 
SE ` ENS 
S3SSsi¿3= EG | 53 | hommes 
== = "UV E 
| 
rz. katolickie cath.-romain | 209 — — — 209 
ewangelickie évangélique 1 | 4 ~ — O 
mojżeszowe mosaique . . 1 — 2 = 3 
anemian ea E T co. ji — — — ] 


e 


Ogółem kobiet 
Total des femmes 


Ha 
N 


13 


W tem związków zamiejscowych 3 i to: wyznania rzymsko- 


katolickiego, 


d) Według narodowości — D'apres la nationalité 


Narodowość kobiet 


Nationalité des femmes Ogółem 
Narodowość mężczyzn Ne NE mężczyzn 
A |= 
Nationalité des hommes = 3 p KE c 2 | Total des 
23 EG g| E3 | Hommes 
AR SS. =] 
polska polonaise . . . . . . .| 213 — — 213 
niemiecka allemande . . . . . — 3 | — 3 
inna autre | = Jh | l ; > 
Ogółem kobiet | 
Total des femmes | 213 | 4| 1 218 


W tem związków zamiejscowych 3 i to: narodowości pulskiej. 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'après le sexe et la légltimité 


a m moe 


Urodzenia żywe Urodz. mariwe 


À Naissances vivantes Mort-nés 
Płeć ad ~ 
S 
noworodka w tem dont | S 
H = o w ah 
nio y 3 ño N = Aa 2 
aus ESEE EEENEFOEEEJEJ E 
des SE lu mo ols „SE 2 58 |[=3|u E S S| © 
o RO L O O0 = ue 3 a k La! = à OLD = BO 
nouveau-nés SCEI r SE A s SE PE 3|7 = 
3343 Ma 
538 | 5 | 
MEA ER DJAK A AR MR 4 
l. Miejscowe — Population domiciliée | 
chłopców | R | | A | | 
garçons 159} 10%) 169 | - 43 | 1 4 1): 4] 178 
ACTES 171| 18 |189| 56 3 24] *3:|.192 
lles | 
Ogótem | En i 
Total 330 (LO IT 4 4 > 7| 365 
2. Zamiejscowe — Population de passege 
chłopców 
CZAI o F-14 2 I c= ha 
filles | 
Ogółem | 
Total 34| 10) 44 3 2 3 al 4| 48 
S Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
chłopcó | | | 
nn. 171 117% 194] cé WUS PO O] 
garçons 
dziewcząt D 
filles 187) 21 1208 80 5 D ph REJ 
| A HA ie W 
Ogôt | | 
otem | 
jotar 1361| 38 [102] 146 6 ?| 4 413 


Zgłoszeń spóźnionych: (w tem 14 miejscowych, 
2 zamiejscowe). 


*)w tem 1 podrzutek. 


14 lipca 1935r., 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nés-vivants selon la profession des parents 


Q 
U dg 
U Q 
= a 
3 Š 
= a 
Zawód ojca wzgl. matki Z 4 E 
Profession du pere ou de la mère > 5 S S 
E DE 
So PEN OCT = 
DEIA s 
ES|58 3/08 
A. Ślubni według zawodu ojca — .Enfants 
légitimes selon la profession du père 
l. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy | 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . . . . . 18 8 26 
2. Urzędnicy prywatni Employés . Hi pi | +55 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 144 | 6 | 150 
4. Robotnicy itp. — Ouvriers etc. . . . 81 4 | 85 
9. Zawody umysłowe wolne — Professions 
hberales Ea WIO AT TANT W sa b 2 3 5 
6. Urzędnicy SĄ — Fonctionnaires 
publics . . . E y ul 39 6 41 
7. Inne zawody — Autres professions . o na: o 
6. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro. | | 
fession et profession inconnue . . . — | — => 
Ogółem — Total | 330 , 34 | 364 
B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | 
illegitimes selon la profession de la mère 
1. Pracownice RZEMYSCNE - Travailleuses 
d'INduSIrie ee JE 372 RS os la 4 16 
2. Służące — Dore 8 3 11 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Tez 
vailleuses de commerce et de bureau 4 1 5 
4. Zawody wolne — Professions I'berales — = — 
5. Inne zawody — Autres professions . . — == — 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu: Sans 
profession et profession inconnue . . 4*) 2 6 
Ogółem— Total | 28 | 10 | 38 


(c Żywo urodzeni 


Nés-vivants d'aprés le culte des parents. 


Wyznanie matki przy dzieciach 


ślubnych 


Culte des mères ayant des 
enfants legitimes 


Wyznanie ojca 


Culte du père 


rz. - katol. 
cath. - rom. 


| Urodzenia 
miejscowe 


Nalssen'es de la 

population domici- 
liée 

rz. - katolickie 315 
cath.- romain 

ewangelickie 

évangélique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
Total 


315 


2 Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rZ. - katolickie 
cath - romain VF 
ewangelickie 
évangétique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
Total 


343 


*) podrzutek 


NZ. ZE ZA 


> 

Z. 
PP). GB 
SE S6 
HAS 
3 e 
6 PA 
5 6 
9 6 
3 > 
F GEY 
A 6 
10 6 


inne 


autres 


351 


36! 


według wyznania rodziców. 


Wyznanie 

matki przy 
dzieciach 

nieślubnych 
Culte des 
mères ayant 


des enfants 
illègitimes 


1*) 


28 


34 


1*) 


38 


d) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nés-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 


rodzice Noworodki ślubne były w tem samem 


małżeństwie ... dzieckiem 


Nationalité Ordre successif de naissance 


des parents 


matki 
delal1|2|3|4j|5/6|7/8/9/10/11/12/13| 1 
mere w 


ojca 


du 
pere 


dzieciach nieślubnych 


Nationalitć des mères ayant 
des enfants illégitimes 


Marodowosé matki przy 


1. Urodzenia 

miejscowe 

Naissance | | 
de la popul. 


domiciliée 
l 
pol. | Pol | gz] go! so! 281916 4 1 -| 1} 1LI-| 317 


25 


niem, 
allem. 


pol. 


polon.| polon 
polon 
pol. 


polon. 


niem. 
allem. 
niem. | niem. 
allem| allem. 


inne i niezn. 
autre 
et inconnue | | 


1*) 


A AAA NN NN 


Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 


naissances | 

pol. | pol. 

polon. | polon.|115| 98| 62| 28119113] 7| 4 1 —| 1| 1|-|-| 349 
pol. | niem. 

polon AUOT a NP LE RS a PES 1 


UE WOT MR ER RE 
Ogółem |104| 96| 59 ai Bl 4| 1l—| 11 1|-|—| 330 


34 


niem. 
allem. 


pol. 
polon. 


niem. | 
allem.| 4| 4 — 
inne i niezn. 


autre da 32 
et inconnue | 


niem. 
allem. 


6| 1) 


Ogółem Aa 621 28191] 31 7| 41 1 
Total 


38 


A 


Homenklatura międzynarodowa 


— pe => bd M — M 
œ O1 IE W M = © OO I OO M O [5 — 


— 
= Y 


Da AS 
O © 0 


N D 
DN RP 


d 
J 


24 
25 
26 
20 


28 
29 
30 
31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 


39 
40 
41 
42 
43 


Nomenclalu.e internationale abrègèe 


3. Zgony 


a) Według przyczyn śmierci i płci. 


Décès 


D'après la cause du décès et d'aprés le sexe, 


1. Zgony miejscowe ++ 
Décès parmi la population domiciliée | ZZA CHAN am eZ DAE 
Ogółem w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
Przyczyna śmierci — Cause du décès Total dont décès des enfants Total dont décès des enfants 
męż. kob |raz.| poniżej I roku |1-5 T męż |kob. raz. poniżej 1 roku | 1—5 lat 
> e | TU dessous 4 un an| l- | an > œ |audessous d'un an [—5 ans 
w g = = cu => = — 
E = = a | i ši on 7 5 = = 5 ai WE pe Fe SAUT | 2 
= = w lća, | ill _l teg. | illeg lég, | MELIA I SRE eME | „(erem USA h. ad = = = leg. | illeg léo. | illeg h | Í 
Dur bizuszny i rzekomy - 1 1 -- = | — | — - | | JRE Z SAT R Bac 1 | — - | — | — 
Dur osutkowy . A, | W A e, a || = aty rL M ye | = 
Ospa , 4 el |= ZES Z || ZZ) CT AST FE 
Odra A" | P> — A= || Z 0 ES >< le o = AA W Sz | = A= 
Płonica O A A ET a 5 End la | 77 QT a PUE 
Krztusiec . 1 | — Li — — 1— | — ih 1 | — 1| — | — — FAA 
Blo ica 1 | — 1|-|-|-—- | — 1 2|— | 2]|— ||-—-|- | - |] 2| — 
Grypa a —. | — | — | — | — | — | — | — 1 | — Lp|=|=|= | == | — | = 
Gruźlica Aadu ones s NÓŻ Ef PT A ES ER RE LE 138 [OZ] P32= ZZ =sli= = 1 
» 4) opon mózgowych 1 | — 1 — | — | — La 2 | — D A a Ni [y SE 
» b) innych narządów 3 4|— | — | - | — 1 1 3 ] ej = R ESA = 1 1 
Kiła 1|—) 1|= | - |- | — | — 1 me Re eas — 
Zimnica : — | — | — | — | — — | — — | — |— | — | — | - | — — 
Inne choroby SAUT i LZY B | A e SZ EE 8 |e-D_| "8% IP Jin TAPER 
Rak i inne nowotwory złośliwe . : 13,17 | 30] — | — | — | 1 | 8130/18/81 | — | — | — | — | — | — 
Nowotwory niezłoślilwe i nie oznaczone 
jako zlośl. ać = | —= | — | — | — | — | — | — | — |= 1| — | — | — | — | — | — 
Gościec przewlekły i dna . stone Ta M th Sn OJ ZMIE SR LES 
Cukrzyca . : = 1) 11 2| =¡|—=|=|=]|=|—| 2| 1] 38/=|=|— | — | -— | — 
Zatrucie ova O i ostre . ee E E 4 |= AT OO SA O CE RA RF =" E— 
A AS E ESS ESS O A Z OO A |A| I 
Wiąd rdzenia i porażenie ogólne E NS A A == bow kami en A Ra | Z = 
Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- | 
towiczue 1 inne, bez wskazania przyczyny | 5| 5|10| = | —|—|—|[—]| 1] 5| 5/10 —|—|—|-—|—=| 1 
a) Zapalenie mózgu . a Fa >| Sa ZL A el A EC 2 R A= p = 
b) Zapalenie opon RAR OS UE ESEE EA OE PS ARÓW O PPSA a [2 
c) inne chor. ukł. rerw, narz wzroku i inne | 11 11 2]—|—|-|-|-|-l1) 1) 2|-= ¡=|-¡—=]|-=|-= 
Choroby serca . 17| 7124] = |—|-— | — | - | - 125 | 833|—|-|]— | | — | — 
Inne choroby narządów w d'A 31 2| 5|—)|—|—|—|-—|-—1 3) 2, 5|— |—|— || — | — 
Zapalenie oskrzeli. A — | 1, 1] — | — | — | —|— | —-1 — l |||-| - | - | — | — 
Zapalenie płuc a) platowe . A FA o LEMA RF am A 7 A A Pi qe © 
$ » b) inne postacie A PE SJ E 2|=)| 6| 6 | 121 2|=|=|=] 2| — 
Inne choroby narządów oddechowych 3 1 4|— | — | — |= | FALA 3 31 6r—=|=[|—=A=i=1= 
Biegunka f a) u dzieci poniżej 2 lat . 1,9 3|-|-—] 2 — 11 |-—4 1) 2, 3|-|-| 2] — | 1|— 
i zap. jelit | b) u osób w w. 2 lat powyżej | — | — | — | — | — | — | — | — | —- 4 1 | — 1|—| 1|-—|-|-— | — 
Zapalenie wyrostka robaczkowego . — | 1) 1) —|— | — A =. JF ŻE BRE 22a ZES L= SE"ZF> 
Marskość i inne choroby wątroby . ] 31 4|— | — | — —|— | — 2 A al E || 
Inne choroby narządu trawienia . 2 9 41 — | — | — | — | — — 9 OIT „= E a — 
Zapalenie nerek +. 2 o Ep | PA ASS AJ = 2 2 A] EA Em] -* |, 2 E 
Inne choroby układu Re nee zę oz E ENE Ts ARA E | = Z 
'Posocznica i zakażenie połogowe PA PE FEE A | BAZ) AE PRO ES, ESR YE | 
Inne. choroby ciąży i okresu połoguwego cależ F = | A EN pt E A E AL ZĘ pr A ee 
Choroby skóry, kości i narz. ruchu W FET LBA | JEM SO BER z ] EA Pat E E dęSS 
Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone . 8:16 | M |7 JEJ bar O ASA SUITE Ie a A kla = 
Starczość . 1 9 + a MER EL PE A he LS l 2 daje = |" te | "A. SALE 
" Samobójstwo LLC my ER RS" ALERTER QE Fa Ga Me | AZ LES a 
Zabójstwo ne AAA er W PT ROR |= „| le NA ZARA JR 
Smieré wypadkowa GAS Te | tel |z| ee 1 Oleg? || Za o OC e ETA 
Śmierć i przyczyny alme M je 
oznaczone me d MŚ | M EA | sj | poja A e EEN, E 
| 
Ogółem — Total los | 84 |1%9] 9 | rl sl 2] MIE BRE R: AAA. 21 | lis 
Zgłoszeń spóźnionych: 3 (2 z lipca 1935 r., 1 z lutego 1917 r.). Zgłoszeń spóźnionych : 
4 (3 z lipca 1935 r. 1 z lutego 1917 r..) 
*) zakażenie ogólne, tężec, posocznica, *) zakażenie ogólne, tężec posocznicą 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia © Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Décès des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mère Décédés au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 
ME mały = sex. E 
=. ai > Ś |Ba |= o 8 S= 
Zajęcie matki SĘ R | open 8 EDRJEDEJEENICEH | 
: 2 > ao DY = Y 
Profession de la mère A. PRA : mE E Total ES S R ` SPE = S SE M SEX 
M1CLII o = a © Q DIS OE D > 
Fu AAA D AA lA o 
: 1. Miejscowe — Déces par- 

l. Pracownice  przemysto- mz la population domi- 
we — Travallleuses d'in ciliée 
LUS TELE EE Ge l a 1 mężczyźni — hommes | 16 | 52 9 1 | — 78 

2. Służące — Domestiques 1 EF 1 kobiety — femmes . 19 29 A EA 19 67 

3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total .| 35 a| 81 28 145 
biurowe — Travailleuses 2. Wszystkie zgony — Tous 
de commerce et de bureau — — — 

les déces 

4 Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 25 69 Q 104 
fessions libérales. . . — = > kobiety — femmes. SRE = 710 23 40 es Es — 81 

5. Inne zawody — Autres Ogôtem — Total 48 | 109 30 — | 188 
professions. .. .. — = — 

6. Bez zawodu i niezna- dd Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 175 Polaków, 3 Niemców 
profession et profession Décès parmi la population domiciliée Polonais, Allemands 
a 1 1 o l innych i nieznanej narodowości : — 

Z A WE > autre nationalité et de nationalité inconnue. 
2. Zmarto wogóle: 225 Polaków, 7 Niemców, 2 innych i niezn. 
; narodowości 
Ogółem — Total 3 1 4 Total des décès Polonais, Allemands, autre  natio- 
nalité et de nationalite inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia I wyznania. 
(Csoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Décès avec répartition par âge, pa, profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de 15 ans selon la profession des parents). 
1. Miejscowe — Deces parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les décés 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession 
8 x 
= 5 u £ £ 3 E £ e 
z LA $ 2 Et 5 
> 3 ES a R = ch à r ES > g r 
MER à 3 na A ARAE E SERIES ax 
ij. A A Z ON A E SEE SE: 19 RON RON PCR a RE SEE 
{a|s O E sl 5|5 AA EN | O PO ASS E RE e OSA SE 
agezans LE ESE BE E Sel isis NS 513 3188 S hé l'ulsl) RES 
© S S S „| 2 y w JENS. WS 4 MS © S 5 Sa. BOJE = a Sra a E O Q 
te ES i ¡a B 5 | ae D a | ES E $ © 0 ra 5 N | 3 Des = 3 ES G 
PE Pad FERRE" ve EEEE z | 8 A EE al 7 TERRE 
A EN o | 22]. OPENER Pa | ele S só 212) = [E3|*5| sas] | 
oz 2 SWISIG=AJA o a A E A A A A RE ZOE 
A RQ A EA Ml E e a a | aea e E E O A ao Eos 
Z=|3|3 SE| „| € | 8 12/25 ES EE ae E SORO sa RAI EN 
AO SE 280] S SES E sej os Etes Ses || 
N U E E E © œ © [Sa SR | E lasl O N U E E GEE => © A O A E E || E 

Do à 5 la 2 2, 4/10 Jar R JE 39 1 - == «|u|ra|-| s|j-| 2 40 
6—10 qe Pa Re — | — | — | — | — l 2|— | — | — | — | — | —, 2 —— || — | — 2 
11—15 A BRE ass. gt 5 AE e Ve RES PE ES nr 
16— 20 OEM - A O O a: 6| 1|=|—=|=|=|—| 2| = | — | — 5 7 
ALA OO Eee | em A EE A A z | 29 | — | — 1 SET. LU 1 | — 1S 30 
31—40 |23 — | — | ] 1 1,2) 7| — | 3|—1|10 | 24 1 37 | — | — l 11 2| 4|11|— | 3| — | 17 | 38 
ZO SA O O A E A a |. A DE ZA] A A OF OT 
51—60 23 1 NIE 1 2 7 Le e e — | — 1 3 7 7 | — 4 | — 8 | 30 
ee DOD SEWER | = 2 3 2 6 | — 4 | — | 12 | 291133 1 | — | — 3 5 | 3 6 | — 4 | — | 13 | 34 

w dego ad 0 | 2 lie AJ 4| 4 MaE 32 Hoes A JE je 21 | 35 

A "|< | | | — 

CH 15 | 3|- -| 1| 8|18|38 |40| - | 18 | — | 67 179 225| 1|—| 2| 13 | 18 | 43 |s6 | — | 22 | — | 62 | 234 
Przyrost naturalny ogólny 168, miejscowy 179. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych 


urodzeń żywych 1,66; zgonów 0,83; małżeństw 1,00. 


miejscowo 


li. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przyptyw w Szpitalu Miejskim i w Lecznicy Miejskiej według 
wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal ed dans la 
Station Sanitaire Munialvale d'après l'âge et la maladie. 


! Szpital | Leczni- Szpital | Leczn!- 
WER miejski miejska Sieg miejski miejska 
0— 1] 17 — | Choroby wewnętrzne . . . 38 4 
O_5 5 a= Choroby płuc Am 6 2 
6-10 5 as Choroby infekcyjne . . .. 49 — 

a Reumatyzm . D. 4 2 
11-15] 13 | — | Choroby źołądka 1 jelit . . | 13 2 
16—20] 30 2 Choroby sercowe . . . , . 7 2 
21—30| 118 8 ur HE: MEU 6 i 

à. wiąd starczy . . . — 
ed zł 120 E Choroby chirurgiczne i operaci e |155 12 
41—¿0| 68 3 Choroby płciowe i SU ISSUE 35 íl 
òl- 60| 10 2 Choroby skórne . , 5 16 2 
61—70| 10 1 Do-ODSETWacji«. r. 4.9... . 25 — 
70-1w 4 = Choroby umysłowe A 24 — 
Choroby nerwów RIO, — — 
? U + Choroby dziecięce . . . . 23 — 
Qgétem | 401 | 29 Ogółem | 401 | 29 

S 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 
Mouvement des malades dans les bôpitaux el autres institution 


Similaires. 
EN ET MRC DRE E 
asel SĘ | 35 ae ME 
Zakłady ae Sas O RARE y 
. z1 n UE 
Établissements + : Ę w miesiącu | — | € Z 4 KC 5 
= 3 au courz du mois £ © E E à 
E 3-2: [2-83 
MUFY RO PR 3x | Xlz>2 
Przytuł. dla starc, Grobla 26 | 
Asile pour les vieillards 52] 3 AR ei 
Szpital Miejski: 
Hôpital Municipal: 
I. St. chorób zewn. 69 145 140 15) 81 8 
Chirurgie 
Il. St. chorób wewn. 
Maladies internes 46 99 87 + 58 12 
III St. chorób wener. 
i skórnych 
Maladies vénériennes et 91 69 87 |-18 03 IS 
affect. de la peau 
IV. St. dziecięca e 
Maladies d'enfants ża + e Jo Š 
V. St. dla umysłowo 
chorych Ea z. 
Maladies mentales z fa A dal 
VI. St. płucno-chorych i 
Maladies de l'appareil 41 31 36 |- 5] 36| 15 
respiratoire 
Razem — Ensemble | 295 | 401 | 401 | © | 295 | 40 
Lecznica Miejska: 
I. Oddział wewnętrzny 2 10 10 | — 2 4 
II. Oddział chirurgiczny 6 12 19: |<2 pr 
Ill. Oddział chorób wener. i skórnych 3 7 ONCE dle 
Razem — ensemble | 11 | 29 | 28 | +1| 12 | 4 
Ubezpieczalnia Społeczna: 
Szpital 1. Ginekologiczny 57 | 125 | 152 |—27| 30 2 
» MI Chorób wewn. 75 80 98 |—15] 57 4 
Szpital Djakonisek . . . 94 | 232 | 237 |— 5] 89 8 
„ żydowski p =, 8 7 81-11 7 — 
» SS. Miłosierdzia 156 280 283 |— 3| 153 13 
Zakład św. Józefa ; 100 | 164 | 150 |--14] 114 6 
Sanatorjum SS. Elżbiet»nek 51 83 88 |- 5| 46 4 


3 Miejski Zakład Dezynfekcyjny 
Service Municipal de Désinfection. 
Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 4 
Desinfections effectuées dans l'établissement 
poza zakładem . . 101 razem 105 
hors de l'établissement ensemble 
Dezyniekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 
Zarnice — Rougeole . . . . . . . . — razy 
Płonica — Scarlatine . . . . . . . . PY O OE 
Ospasx=<akatole SEAT. A B MOKON 
Błonica i dławiec — Dipbtórie . . . . . . . . . . 23 , 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpérale. . . . . — ,, 
Dur brzuszny — Fièvre typboide . . . . . . . . ary 
Dur inny zwa." aute gue (ypbolde 0.1. tee „Mola = 
Gruźlica — Tuberculose . . ». „WO o. | aw NAN] ji 
Czerwonka MD y sentra A A CRD ER OIE 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . . . -= a 
RoDactwo. =oPolirigse dd. eo M © DROITE s 
Świerzh. AG le No zoo MIW LZY e m 
Dezynfekcji rzeczy - Désinfection des choses . . . . — , 
4 Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 

Rodzaj 1. 11. Mi. IV. V. Vi. | vu. A 
choroby | sie, | atare mne | tem 
Nature |p. 1. brz.|p.p.brz. kj ŻA Łazarz I Główna gziejn. | TEM 
de maladie | Warty | Warty nowa L otal 


Żarnice 
Rougeole 
Dur brzuszny 
Fièvre typ- 
boïde . 
Dur plamisty 
Typbus exan- 
tbématique 
Zakazenle 
potogowe . 1 1 
Jepticémie . 
puerpérale 
Jaglica . . A 1 
Trachome s 
GruZl. płuc . 
Tuberculose i - 5 
pulmonaire 
Czerwonka 1 
Dysenterie . 
Koklusz . . 
Coquelucbe 
Tężec, 
Tétanos . 
Inne choroby 
Autres ma- 
ladies . 


tro 


| 
s 
| 


RE al. 1 A talii WI E AA A E PA 
Błonica 

i dławiec 5 3 3 6 8 — 41) 29 
Dipbterie . 
Płonłca . . 3 3 1 > 
Scarlatine . 0 / 8 2 22) 35 


Ogółem 
Total 


34 9 21 24 29 


1) 2 Naramowice dom, 1 Starołęka Mała, 1 Debiec.. 
2) 1 Komandoija, 1 Starołęka Mała. 

3) Debiec. 

1) 1 Starołęka Mała, 2 Debiec, 


EN. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobilière. 
Realność zmieniła właściciela w osta- 
Ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acquéreurs 
Nombre de contrats L'immeuble a changé le propriétaire CE 
au cours de 5 dernières années : z reszty Polski 
ee, NS UTP AGEN zno a a M Z Poznania Z WOJ. zachod. y inni 
ółem odmownych 1 raz 2 raz 3 i w. razy de dópartem HE COTE 
08 y y pa ) de Poznań p : vinces autres 
total refus 1 fois fois 2 3 fois et plus de l'ouest de la Pologne 
136 S | 136 | 128 6 2 E 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich --, z rąk polskich 135, z rąk żydowskich 1. 
Budownictwo — Industrie du bâtiment. 
2.Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 
Nowe budynki Ogółem Liczba — Nombre de 
Bâtiments nouveaux Przebudowy i Re Kubatura 
: budowli y) > 
Ku z Oz toy ieszkań pieces destinće m 
mieszkal. Red Tctal mieszkań =" 
inne razem econstruc- y i Espace bdtie 
á l'babi- PAK des construc- logements mieszkal. innych AUTRE 
tation ŻĘ Ca tions á l'habit. autres 
T1 5 76 | 2 | 78 274 1023 50 | 116 250 
3. Budowle ukoñczone. — Constructions finies 


A © s - 
z A e pO P> R 


Przybyło nowych > o Pizybyło wzgl. ubyło 
4 > = 
o Accroissement du nombre des bátiments nouveaux 5 o 
s y z accroissement resp. 
3 budynków głównych r >» B z décroissement 
> dla celów olicyn dla celów o es e = y — 
+= -= Aus . e a z „O 5 = N a 
É E ps AE Ci annexes destinées > Z > Y a 3 8 es Ô r Z. 
a Y m | ad md << 
E E mieszka- miexzka- aS > E z 3 CA Z à = b 85 
2 $ E com i =D o Z E £ 5 = E U nu E = 6 vA 
o E niowych Y 9 niowych 5 È m S FPE 2 O CR A" A D p = 
Ę = à l’ babi- E à ''babi- == a 3 < = S $ HA 8 TS E S YY 
2 tation 5 à tation Z © = à a © = Q OGR 3 = 
30 | 23 | — | 2 | 4 | | | 1 | — | 31 | -+90 330 
4 Budowa mieszkań — — Constructions d'habitations. 
CE M ťa a 
| Mieszkanie o — Logements à Lokale handlowe 
Fee | żuł A a 
.. k £ me. OM ; 
| 1 piece | po ojach pieces et plus | total et commerciaux 
= Fr TS ee OK NDS 5 D W O W 
Powstało — 16 28 ga 18 6 90 5 
Augmentation 
Ubyło — — — — — — = = 
Reduction 
REZnicas B= => +16 + 28 +22 18 6 90 5 
Différence + + + pr 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 188. 
Udzielono pozwoleń na budowę 147. 


iV. 


Zamoinosé i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych 
obiegowych 
Dépôts d'épargne en zlotys courants 


Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, 

dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe 
Dépôts d'épargne en zlotys-or et dollars 
des Etuts-Unis calculés en zlotys courants 


ilość depo- Suma depo- Ilość depo- Suma depo- 
nentów zytów zł nentów zytów zł 
Nombre des Montant Nombre des Montant 
dćposants des dépôts deposants des dépôts 
Stan oszczędności i depozytów w początku | 
miesiąca 
Situation des épargnes et des dépôts au 35 613 27 443 599,36 1 419 4 955 112,74 
commencement du mois 
Przychód — Recette 586 1 551 675,05 46 228 666,85 
Razem — Ensemble 36 199 2 8995 274,41 1 465 ö 183 779,59 
Rozchôd — Dépense 470 2 501 130,75 15 129 029,09 
Stan w końcu miesiąca 96 4 y R A 
Situation à la fin du mois ........... | 35 729 | ne | ee | 5 054 750,50 
2 Lombard Miejski. 
Mont - de - piété Municipal 
0 a $ 0 (24) a l ls 
cu > S) O © 
PR ARS RIRES 
N 2 O AN + À E N + ft 
a’! y GW 2 OS 
Rei ed 
009 |5 © MERC V. Praca. — Travail 
“zs la S AREA 
pe Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 
Zasób na początku miesiąca Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 
Fonds au commencement du mois 26 729 |653 424 — 24,07 FAR 
Uptaty na prolongatach 3 e Rob. miejscy 
Acomptes 2323 | 11 431,— 4,91 E ZĘ Ouvriers 
W ciągu | złożone SE NIEŻ e 
miesiąca gages déposés en vente 3134 | 74 389, — 23,73 SENS à [8 3 E 
Au cours | wykupione Kategorje robotników + pô à ag x |= = A 
du mois | gages retirés 2806 | 57 056, — 20,33 Catégories d'ouvriers ES|373 ZES SE ER 
Sprzedano publicznie | SEREK EME ET ARE 
Vendus aux enchères 1001 | 16746,—! 16,74 BEC SITR SElSs 
W końcu miesiąca = LE e 
A la fin du mois 26056 |642 580,— 24 66 gr | gr gr gr pr 
, 
3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami i Ra R CAE 61 61 99 86 54 
Bureau Municipal de bienfaisance. 3 ale ek EW un BLG : 95 93 
=> ” 2— 4 2 i e c 
=" | Ne raza RA 82 | 82 113 | 109 
LaS ¡ORO PERS © ponad 4 
E = E E $ > O E 5 S $ au-dessus de 4 a 82 82 > 113 109 
2x3 $ a3 Slo S SE Robotni i : 
Sel 5| a| + HÉsSées Ones maja 1 | 63 | 16) | 66 | 86 
> = o. 24 2 = > NS E Robotnicy 15—18 lat 99 99 30 
9 15 = DS Ent | Sac Soo Ouvriers âgés de 15 à 18 ans x A = 
AE IE oai" REECE ma PRM PR Eo 2 47 | 47 | 45-50 = zz 
D g U Da MA 
S 3 E ES = O E A = E S à 3 Po de AT, ans E a | w 58 58 
APT zaj l CTI N U— ” ponad 21 lat 60 60 61 3 
pi" F | „ aü-dessus de 2] ans = 1 
Ubodzy w opiece ob- Pobotnice 15—18 lat 94 94 
l. wodowej. - Pauvres | 3614 50 49 +1 3615 13 Ouvrières âgées de 15 à 18 ans o z ss 
secourus. " " DE o 29 29 $ == pS 
Dzieci w miejskiej | j fon 2 l A re. | 34 | 34 o 02 52 
tutelle municipale | au-dessous de 2] ans 
a) a 972 | 49 46 "e 268 r Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym' płaci się 
O ok vcia | wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płac 
b) 7e] Dons | 302 | 31 40 —9 | 298 | E rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletn 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
o sobom 5297, w tem 2405 mężczyzn, 1/54 kobiet, 1138 dzieci. 


oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej 


*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 


Mm  — 
> 


A 
5 


D NO A OE ra RPW ZI UC SE 


VI. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 
Prix des articles de premiere nécessité. 
1. Najczęstsze ceny detaliczne. 
Prix de détail les plus fréquents. 
Waga lub |1l.tydzień | 2 tydzień | 3. tydzień | 4. tydzień 
miara 1 2. 3. 4. Uwagi 

PER semaine | semaine | semaine | semaine ZE 

mesure zł gr. zł. gr. zł. gr. zł. gr. 
Chleb żytni — Pain de seigle 1 kg 28 26 26 26 
Chleb pszenny — Pain de froment . . . . - : . . 5 80 80 80 80 RACE eT 
Maka pszenna — Farine de froment. . . . . . . . = 30 30 30 32 
Mąka żytnia — Farine de seigle 3 26 26 26 26 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge > 36 36 36 36 
Groch polny — Pois . > 30 30 30 . 39 
Fasola — Haricots + 50 50 50 50 
Cukier — Sucre R 1,30 1,30 1,30 1,30 
Mleko ntezblerane — Lait non écrémé . . . . Lo. Id 20 22 22 22 
Jaja — Oeufs 1 szt. T 7 7 7 
Ser biały — Fromage blanc 1 kg 70 70 70 70 
Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf . . . . . . E 1,40 1,60 1,60 1,60 
Cielęcina z k. — Vłande de veau . h 1,40 1,60 1,60 1,70 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. . . . . . . s 1,40 1,80 1,80 1,80 
Słonina świeża — Lard frais F 1,60 2,20 PQ” 2,20 
Olej rzepakowy — Huile de colza . 11 1,80 1,50 1.80 1,80 
Masło niesolone — Beurre frais l. gat. . . . . . . . 1 kg 3.20 3,40 3,60 | 3,60 
Smalec wieprzowy — Saindoux . A 1,90 2,40 2,80 | 2,80 
Ziemniaki — Pommes de terre . T 10 | 8 8 8 nowe 
Sól biała — Sel blanc , 46-236 36 36 
Kapusta kwaszona — Cboucroute ! A 50 50 | 50 50 
Marchew — Carottes » 15 15 15 15 
Kawa palona naturalna — Café torréfié*) . . "= v 4,80 4 80 | 4,80 4,60 
Kawa zbożowa — Café de blé w paczkach. . . . » 36 36 36 36 
Węgiel kamienny — Charbon Houille . . . . . 50 kg 2,20 2,20 2,20 2,20 
Nafta — Pétrole =| 45 45 45 45 
Mydło do prania — Savon ordinaire. . . . . . a. 1 kg 1,50 1,50 1,50 1,50 
Gaz — Gaz am | r | m | m | sr. EE S$ opa 
Elektryczność — Electricitć l kwg 54 54 54 54 |\ plus 10%/, podatku 
Przejazd tramwajem — Tramway = 25 25 25 25 kie. 
Numer gazety — Journal . = 10 10 10 10 
Strzyżenie głowy - Coupe des cheveux . . . . . . F 50 50 50 50 
Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de théâtre 
et de cinćma = 50 50 50 50 
Drzewo rąbane — Bois fendu l mtrp. 18,00 | 18,00 18,00 18,00 
Cebula — Oignons . . . . . 1 kg 15 15 15 15 
Karpie — Carpes . . . » . . » 220 1,90— 2,00— 2,20 

| 2.69 2,40 | 2,40 


*) Gatunek najbardziej rozpow 


szechniony. 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la dernière semaine du mois. 


Animaux par 100 kg du 
poids vif) 


Pszenica — Froment as 15:50 zł *) 
Zyto — Seigle. a...’ 11052) 
Jęczmień — Orge i 14600" E) 
Owies — Avoine . 1,905") 
Proso — Millet nie notowano 
Tatarka — Blé sarrasin nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Lin 3 A. nie notowano 
Konopie — Chanvre nie notowano 
Swinie — Porcs 110,00—134,00zł 
Woły — Boeufs 46 30—70.00 ,, 
Cielęta — Veaux . 53 00—85,00 ,, 
Owce — Brebis 50,00 — 10,00 ,, 


Kozy — Cbevres . 


: nie notowano 
*) Ceny gisłdowe orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyżniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 
les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 
madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 
par jour. Calculs basés sur les prix de la dernière semaine du 
mois, tandis que d'apres le schéma de l'Office Central de Statis- 
tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés ser les prix les plus fréquents. 


1935 | 1935 
1013 | VII = VIII. 
UPS MEL 
I. Koszty wyżywienia 
Coût d'alimentation 
e PA ER Le vd wę. 21] 33.51 | 25.08 | 25.50] + 0.47 
sion des salaires PY 100 79 16 | + 188% 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł 
schèma de l'Office Cen- perjoun A 3.651 (2.21| 2,35] + 0.14) 
tral de Statistique Ed 100] (60 64 | + 6.334 
c)schemat Calwera we. zł | co 90 A 
2. Koszty potrzeb innych indice „e as 60 | + 5.320, 
Coût d'autres nécessités 
il. t 1 y 
Y a CEE A hab | z 21.16| 18.04 | 19.09| + 042 
ISKAZUIK 
sion des salaires andit 100 90 90 | + 0,10%, 
ARA Urz. St. | dzien. z! 30] O AO 01 
schéma de l'Office Cen- | Pa jour z! à BO LUD M 
tral de Statistique indice 1003 (105] 108 | + 0,310) 
wtem: mieszkanie, opał etc: 
dont: loyer, chauffage etc: zła e MAS 10,01) 
potrzeby kulturalne, p 
besoins culturels a — zl| 058! (051! 0.51 zp. 
odzież — etoffe3, pour ; 
vétements et chaussures | + 7 7”! 0.571 (0.6| 0.86 En) 
3. Koszty utrzym. ogólem | 112 
Total du coút de la vie Sro 
tyg. zł a 
dem ka 0 REA 
sion des salaires indice 160 81 81 | + 1,11%, 
o ehem G Ur si Jens | oce) 642) S55 + 013 
z k 7 
tral de Statistique re 100| 81 83 | + 2,43%) 
100 kg zł|. 
4, Żyto (29. w mies.) 100 kę me 32.60 | 10.50 | 11.00 | + 0,50 
Seigle W zku | ADO PSZ | ma A 
5.Płaca robotnika niewy- BE zł : x 
kwalifikowanego — Sa- | kebd. zl 38,80| 37.26 | 37,26 zi 
preen ouvrier non NE A 100 96 96 BA 
qualifie 
Cyfiy w nawiasach — obliczenie własne. 


10 — 


Vil. Aprowizacja miesna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia Miejska 1 Targowisko. 


Abattoir Municipal et Marché aux bestiaux Municipal 


1) Sped i ubój. 


Introduction et abatage. 


3% sh 
n | € po Sj- = | E 
E id ll VE 
colon zo ts Is [SB SS|S ZA] =sS 
202 SISRSTE STI sels ll On 
Spędzono | 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes . . | 205 | 410 /1333/9280/2951 | 9171 — | 745| — i 15871 
Ubito | 
Nombre 
de pièces 
abattues | 125 | 332 | 523 7459| 2984 | 2019| 95 33120" [8594 
2) Targowisko. 
Marché aux bestiaux Municipal. 
I J 
x = 
JE) R CO 
LES] $8l a|_x|oe ele 
8 SISSlS 5 Sels ss èlsElSS 
>A|nSJZSJZA|zS|5S|SS|S=|OR 
Nadeszło | 
Arrivć 
koleją żelazną - par | 
le chemin de fer | 59| 38] 172] 3097] 458] 301] — | — 4215 
drogą kołową - par 
les routes . 146| 372|1161| 6183| 2493| 556] — | 745! 11656 
Wysłano 
Expćdie 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 30| 56] 455] 1408] 23] 33] — | — 2005 
drogą kołową - par | 
les routes . | 54| 38] 428] 652] 065] 141 — | 709] 1963 
do rzeźni - à labat- | 
toir | 12 316] 450] 7220/286:| 900! — | 36| 11903 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d embrancbement. 
s = W wozach 
M ER Ro" M BE BE RU DZE 
= > = 7 — i t h 
SE CJE SIEKIEE 83 A E TERNI 
sojsz|Ss|zs|oS|58|oajsaje=| wo 
30 fa [2315 aa [5/20/2588 | OR |1—2 étage 
Sg 
o`z | 59| 44] 180/3131/ 43111280] — | — | — | 5175| 70 | 35 
E< 
$2 | 


Nadeszło 16 wagonów z weglami. 
Wysłano Y wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


ZEŃ y DA 


Vill. Varia. — Varia. 


|. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 


Maxim. | Minim. | Średnia miesięczna 
Stacja Poznań — TU A TADA Ze, 
Uniwersytel VIII a 2 
ja dnia | stan a stan . | norm. £ ot 
Station a Poznan— f = 
x l état |1935 [norm. |B " 3 
l'Université PZŁ s 4 O q 
A A A e —— 
1. Temperatura poto! Ą | | 
trza (Celsiusza) 9,13| 32,20 al 5,501 17,8% 17,00 | -+0,8, 
Températures | | 
2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
AS OS 6 760,7 | 28|742,5 |754,6/ 754,3! +03 
Pression barométri- 
que (mm) 89 m au 
dessus du niveau de 
la mer. 
3. Prężność pary (mm) 14 | 147 31| 67 9,8| 104| —06 
Tension de la va 
pe... d'eau (mm) 
Wilgotn. względna 9| 98 95 | 12 27 | 65 71 — 6 
Humidité relative 4 
. Zachmurzen'e (0—10)| — 4 LV LA == 180) 
Nébulosité (0-10) | 
| suma miesięczna 
o. Opady (mm). | 
Précipitations | 
atmosphériques (Ml | LS Z O OS 
6. Czas trwania usto- | suma miesięczna 
necznienia (godziny) | | 
Nombre d'heures | | 
d'insolation ADS 2er LS O 1269,9 220 +47 


Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par jour. 


NS NOME SES 5. SW W. NW. Cisza: 
o IO «7 3 9 8 36 3 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 6 — pochmurnych 
sombres) 4, — z wichrem (de bourrasque) O — zZ opadem 


de pluie) 3, — z burzą (d'orage) 3, — z gradem (de 
grele O — z krupami (de grésil) —, — mroénych (max. 0) 
(froids) —, — z mrozem, min. niżej 0%, (de froid au-dessous 
de 0°) —, — ze śniegiem (de neige) —, — z mgłą (de brouillard) — 
— z upałem (de chaleur) 9 — z pokrywą śnieżną (de la couche 
de neige) —. 2e skwarem 3. 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Echelle fluviale) O == 51,45 m. 


cm cm. cm. cm cm 
A « 2842 303:7830; ” „4rg 31; De = 
6.: — 36 : 78: E30E SKA Al: O: 42 10. : —46: 
IIA ME A BZ 48-2014, 51% A 10.%35——50* 
16. CT EST NS A 184103453 m 20 57; 
2]: — 52022225 —528) +2303—52%-.,24. :*—5lg 25 —52; 
COR 0 ARON PLE 7-328, : 2-005 „20:50; 30. ; —02; 
Srednia: — 46 31. ; —82: 


3. Działalność Straży Pożarnej. 
Activite du Service Municipal des pompiers. 


I. Il. LI. Iv. V. VI. VII. 


Stare | Stare Inne 
Miasto | Miasto | Wilda ke Łazarz i| Główna| dzieln. AA 
po .brz.|p.pr brz. i Sołacz |Górczyn A Má 
Warty | Warty 
Pozarów | | 
Incendies 
wielkich 1 22 ge: de de as 1!) 2 
grands 
średnich KR a 1. Jez = e: = 1 
moyens | | | 
| 
małych | 
DE 2 | — | 1 MAP | — w] 10 
razem | 
ensemble 3 | 2 | > . | w 2 | 13 
Pomoc dor! ć i | | | | A 
E A 15 | 3 1 | jl 1 1 | a cle 
immédiat | | 
Alarmów ogółem 41 


Total des alarmes 


1) Winiary, ?) Komandorja. 


4. Przeładownia Miejska. 
Etablissements de transbordement etentrepóts Municipaux. 
Ruch żeglugowy 


Ruch kolejowy Mouvement des navires dans le port 


Mouvement de cbe- 


min de fer Przywóz 
Importation 
Przywóz wagon. 139 
Wagons entrés negatywny. 
Wywóz wagon. 17 
Wagons sortis | 
Wywóz: — Exportation 
negatywy. 
Ogółem t 
Total 196 


5. Wodociągi Miejskie. 
Service Municipal des eaux. 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 


Total 


m? 
Śródmieście 203 134 
Jeżyce 79 719 
Św. Łazarz 66 235 
Wilda 56 482 
Sołacz 6 672 
Dębiec 3 823 
Rataje 3 459 
Starołęka 17 201 
Główna ; 7 i : 6 474 
Urzędy wojskowe, urzedy państwowe i kolej 133 760 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły. szpitale i domy czynszowe | 52 530 
Offices Municipaux, écoles, bópitaux et maisons | 
de rapport 

Osiedle Warszawskie | 6 663 

RAR | 636 152 


6. Gazownia Miejska. — Usine Municipale à gaz. 
e 
Gaz węglowy Wartosé opałowa 
Gaz de bouille Oddano Valeur thermale 

> do miasta - 
E yaxta Produkcja me w kalorjach 
esla Kg gazu m* ; en calories 
consomma- gaz fourni 
onde Ró a la vilie górna dolna 
charbon q 97 superieure intérieure 
2.221.110 1.445.810 1.448.120 3.870 3.480 
7. Elektrownia Miejska. 
Usine Municipale d'Electricité. 
ców Zużyto węgla Wytworzonu BODO ener- 
ES e ja [Pa Wytw. kwh | energji w Centrali gji z obcych 
a 
p ER kg kWh zakt. kWh 
kg 
Consomma- Energie ćlec- 


tion de cbar- 


Production d ćner- trique em- 
Charbon consommé | bon à l'usine 


gie électrique a la | bruntée à au- 


sous les chaudières KE „| station centrale tres usines 
kg kg d'électricité electriques 
1.838.075 0,83 2 250.004 10,690 


8. Aresztowania. — Personnes arrêtées. 
Męż- 
czyzn Kobiet Ogółem 
Dore Femmes Total 
Stan w początku miesiąca 17 10 97 
Situation au commencement du 
mois. . . POLE UK 
P i i 
pda aa : 515 248 763 
Inscriptions au cours du mois Aa dł pe EEL e he 
Razem 532 958 790 
Ensemble H p 
Odpływ A 
Radiations 451 qa En 
Stan w koñcu miesiaca RE PART EE NE BI 
Situation à la fin du mois . | ol 7 58 
W odpływie jest zmarłych 
Nombre des décédés parmi les 
personnes rayćes . . . . . | ee "F a 
9. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
lość zgłoszonych przejezdnych 
Nombre des voyageurs déclarés o 
z tych a) w hotelach, pensjonatach 3028 
dont aux bótels 
b) u innych 
chez d'autres © 
t ; 
w tem z zagranicy | 1240 


dont de l'étranger 


ee e - 


. a 


